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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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1-2 | Stop or | will shoot!
maareesh ollull 1ila
1-3 | Follow our orders. amaara aadeysh nu UHRL AUE 4
palan karo UlAet 531
1-4 | Don't shoot! golLee na maaro Ul ol 1R
1.5 | Putyour weapon tamaara shastro nicheh cHIRL %l%td\.ﬂ ol
down. muko usl
1-6 | Move. chalo ALA
1-7 | Come here. ahee aavo UL A
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1-8 | Follow me. maaree pachal aavo HIZL wWeom el
1-9 | Stay here. ahee raho U3l 28l
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Stay where you are.
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1-17 | Move slowly. deemetee chaalo 1Rl WAl

1-8 | Follow me. maaree pachal aavo HIZL wWeom el

1-9 | Stay here. ahee raho U8l 28l

1-10 | Wait here. ahee raah juwo el 2As

1-11 | Do not move. halo nahee éc»ﬂ 0151

Stay where you are.

jya cho tyaj raho

gl Ol al % 8

1-8 | Follow me. maaree pachal aavo HIZL wWeom el

1-9 | Stay here. ahee raho U3l 28l

1-10 | Wait here. ahee raah juwo el A A

1-11 | Do not move. halo nahee éc»ﬂ 0151

1-12 | Stay where you are. | jya cho tyaj raho Al 9l 2l % Wl

1-13 | Come with me. maaree saateh aavo HIZL A3 LA

1-14 | Take me to . mar.]eh —nee paaseh Ha —_— oﬂ Llla
— lay jaao A8 Al

1-15 | Be quiet. shaant raho alld Wl

1-16 | Slow down. deemetee lAel

1-17 | Move slowly. deemetee chaalo 1Rl wAl

1-8 | Follow me. maaree pachal aavo HIZL wWeom el

1-9 | Stay here. ahee raho U3l 28l

1-10 | Wait here. ahee raah juwo el A A

1-11 | Do not move. halo nahee éc»ﬂ 0151

Come with me.

maaree saateh aavo

HIZL U A

Stay where you are.

jya cho tyaj raho

gl Ol al % 8

Come with me.

maaree saateh aavo

RO

1-14 | Take me to . mar.]eh —nee paaseh Ha —_— oﬂ Llla
— lay jaao AY 1A

1-15 | Be quiet. shaant raho alld el

1-16 | Slow down. deemetee 1Al

1-17 | Move slowly. deemetee chaalo el A

1-14 | Take me to . mar.]eh —nee paaseh Ha —_— oﬂ Llla
— lay jaao A8 Al

1-15 | Be quiet. shaant raho alld el

1-16 | Slow down. deemetee 1Al

1-17 | Move slowly. deemetee chaalo el A




1-18 | Hands up. haat upar karo slal GUR s
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1-22 | Get up. ubaa taao Gell ArRA

1-23 | Surrender. atmasamarparN karo UL AHUHURL 53\
1-24 | You are a prisoner. tameh bandee cho dR olel 9\

125 | Wemustseacnyou. | B et s

1-26 | Turn around. gol faro ORI

1-27 | Walk forward. agal chalo L UALAL
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1-28 | Form a line. ek katar banaavo A5 AR Wl
1-29 | One at a time. ek samaaye ek A AU AS
1-30 | You are next. haveh tameh sd dn
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1-35 | Do not touch. adko nahee S8 sl

1-36 | Do not remove. kaado nahee s1al o3l

1-37 | Keep away. dur raho € 2@

1-38 | Let us pass. amneh javaa do WM %al €l
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1-50 | Pour into ma redo e

1-51 | Put muko 48l

1-52 | Take lo Al

1-53 | Load chadaavo UalA

1-54 | Unload utaaro GalA

1-55 | Help me maneh madad karo Hol HEE %2
1-56 | Show me maneh bataavo Ha oldlal
1-57 | Tell me maneh kaho Hal 58l
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2-10 | Wrong kotu wWig

2-11 | Here ahee sl

2-12 | There tya dal

213 | I want maneh joyeh cheh Ha AlsA O

2-14 | I do not want maneh natee joytu Ual olell A8

2-15 | Danger bayjanak HAX S

216 | We are here to help ameh tamneh madad WA dHal HEE
you. karva avya cheyeh sal vl YA

2-17 | Help is on the way. madad avee rahee cheh Hee ulcll Qél 2

2-18 | We are Americans. | ameh amreekan cheyeh | ) WNR(Se ¥lA

2-19 You will not be tamneh eeja nahee pon dAHA 8% ol
harmed. chadeyeh uﬁu[ﬂa
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2-20 | You are safe. tameh surakshit cho dd Ysvlld @l
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2-23 | What? shu? g;?
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2-25 | Where? kyaa? sAl?
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2-28 | What happened? shu taayu? QJ_ 2,[2:;[?
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9A: COLORS
9-1 | Black kaalLu 514
9-2 | Blue buru A3
9-3 | Brown gawvarNu UGclRRl
9-4 | Gray raakodee Aullsl
9-5 | Green leelu C’ﬂCj
9-6 | Orange naarangee a120(1
9-7 | Purple jaambudee 104 S|
9-8 | Red laal A
9-9 | White safed USE
9-10 | Yellow peelu 'Lﬂ({;t
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9-21 | Wide pahLu uslg
9C: SHAPES
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9-31 | Sweet galLyu ANy
9E: QUALITIES
9-32 | Bad karaab VR
9-33 | Clean choku ALy
9-34 | Dark andaaru AR
9-35 | Difficult agru A3
9-36 | Dirty gandu dg
9-37 | Dry suku U
9-38 | Easy sahlu U3
9-39 | Empty kaalee el
9-40 | Expensive mahongu H&loy
9-31 | Sweet galLyu Ny
9E: QUALITIES
9-32 | Bad karaab VR
9-33 | Clean choku ALy
9-34 | Dark andaaru AR
9-35 | Difficult agru A3
9-36 | Dirty gandu dg
9-37 | Dry suku U
9-38 | Easy sahlu U3
9-39 | Empty kaalee wicll
9-40 | Expensive mahongu H&loy

9-31 | Sweet galLyu Ly
9E: QUALITIES
9-32 | Bad karaab VR
9-33 | Clean choku ALY
9-34 | Dark andaaru AR
9-35 | Difficult agru A3
9-36 | Dirty gandu dg
9-37 | Dry suku U
9-38 | Easy sahlu U3
9-39 | Empty kaalee WLl
9-40 | Expensive mahongu H&loy
9-31 | Sweet galLyu ANy
9E: QUALITIES
9-32 | Bad karaab VR
9-33 | Clean choku ALY
9-34 | Dark andaaru AR
9-35 | Difficult agru AUY3
9-36 | Dirty gandu dg
9-37 | Dry suku U
9-38 | Easy sahlu U3
9-39 | Empty kaalee el
9-40 | Expensive mahongu H&loy




9-41 | Fast tej ax
9-42 | Foreign pardeshee yReell
9-43 | Full purN Y0l
9-44 | Good saaru U3
9-45 | Hard (firm) katarN (katarN) 5601 (5601)
9-46 | Heavy paareh R
9-47 | Inexpensive sastu Hdd
9-48 | Light (illumination) | parkaash uslal
9-49 | Light (weight) halku G R
9-50 | Local staaneeya yelet
9-51 New navu o‘[%{
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9-52 | Noisy gogaateeyu dlaz@
9-53 | Old (about things) junu °§o;[
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9-59 | Soft naram R
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9-61 | Weak nablLu aloly)

9-62 | Wet beenu {loy
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9-63 | Wrong / Incorrect kotu / kotu Uﬂ@ / bﬂ§
9-64 | Young javaan % cllol
9F: QUANTITIES
9-65 | Few/ Little todu /todu Alg 7 Ay
9-66 | Many / Much garNu Q|
9-67 | Part bahaag @LoL
9-68 | Some /Afew todu / todu Alg 7 Ag
9-69 | Whole purNa yrel
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10-1 | Emergency! katokatee! selsall

102 | We need a doctor! | @Mneh daktarnee jarurat WHA ElscRell
cheh! %3 B

10-3 | Distress signal vipatee sankeyt CIOETEER

10-4 | Help! madad karo! HEE &

10-5 | Evacuate the area! | vistaar kalee karo! AR AR vl s
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11-1 | Food koraak WS
1-2 | Can dabo SGLGl
11-3 | Cup pyaalo U:ELLC'R
11-4 | Fork kaato siel
11-5 | Knife charee 931
11-6 | Plate taalLee alail
11-7 | Spoon chamcho AH AL
11-8 | Beans katoL 5610
11-9 | Beer beer oflaz
11-10 | Bread rotee Al
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11-11 | Butter maakarN HLWHBL
11-12 | Cheese cheez l»
11-13 | Coffee kofee ssl
11-14 | Fish maachlee Il
11-15 | Flour lot ale
11-16 | Fruit fal L1
11-17 | Meat maas i
11-18 | Milk dood gu
11-19 | Oil tel aad
11-20 | Potatoes bataata olelel
11-21 | Rice chokaa ALl
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11-21 | Rice chokaa ALl
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11-22 | Salt meetu 1§
11-23 | Soup sop du
11-24 | Sugar saakar ULSR
11-25 | Tea chaa L
11-26 | Vegetables shaakbaajee auseesl
11-27 | Water paarNee el
11-28 | Wine madeh HeA
11-29 | Drink peeyo YA
11-30 | Eat kaaw e
Don't push! We dakaa naa maaro! uUgsl ol HIRU
11-31 aaprNee paaseh garNo el WA el

have plenty of food.

koraak cheh

IMEIERY)
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11-31

Don’t push! We

have plenty of food.

dakaa naa maaro!
aaprNee paaseh garNo
koraak cheh

uUgsl ol HIRU
wuel W uel
WlRs 8
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maneh tamaaro vaasarN

Hol dHl3 cllRL

11-32

Give me your bowl.

maneh tamaaro vaasarN
aapo

Hol dHI3 cllRL
Ul

11-33

Is the water safe to
drink?

shun aa paarNee peevaa
laayak cheh?

9l 2t well Ylen
AdAlas 89?

11-34 | Boil the water. parNee ukaalo el Gstol
11-35 | Wash your hands. tamaara haat dowo AHLRL slU gbn
11-36 | Wash yourself here. | tameh ahee dowo dn wsl Yl
) aaparN neh __ leeter VULl dle?
We need liters . —
11-37 — peevaa laayak paarNinee | Yol cllaus LLLQﬂ
of potable water. .
jarurat cheh ol ¥Rl 0
11-3g | Where s the paaykaanu kya cheh? UlAWLe} sl ?

latrine?

11-39

The latrine is to the

paaykaanu __ taraf cheh

UlAue) _ dR$
®
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The latrine is to

paaykaanu daabee

utaeuel stofl

11-40 the left. taraf cheh AR% ®
The latrine is to paaykaanu jamrNee ylauuet wue(l

11-41 : 3
the right. taraf cheh AR% 2

1142 | Thelatrine is paaykaanu ekdam UlAWa| ASEH
straight ahead. saameh cheh AN VD

11-43 | Is the food fresh? | shu koraak taajo cheh? 9 WRLS w87

11-44 | Is the food spoiled? | SY koraak bagdelo % WRLs wasAl

cheh? 97

11-45 | Burn this ___. ____neh saLgaavee do _ o anaudl €l
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11-44

Is the food spoiled?

shu koraak bagdelo
cheh?

9 WRLs o3l

©9?

11-45

Burn this ___.

____neh saLgaavee do

A yooudl e
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1140 | Thelatrine s to paaykaanu daabee wawgy stell
the left. taraf cheh AR% ®

11.41 | Thelatrine s to paaykaanu jamrNee el el
the right. taraf cheh AR% ®
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PART 12: FUEL & MAINTENANCE

PART 12: FUEL & MAINTENANCE

12-1 | Gasoline petrol pERC

12-2 | Oil tel aad

12-3 | Diesel deezel e

12-4 | Gas (propane) gas (propayn) A (ué\la\o-l)

125 | Liters leeter dle?

126 | Do you have__? Lah”;f]gree paaseh __ ARl wd ¥

12-7 | Hydraulic fluid hydrolik pravaahee slesAdls yaugl

12-8 | Hydraulic system | hydrolik sistem slesAcls AR

129 \rélv:i:t?eiince amneh maraamat karnaar UHA HRAHA
support. joyeh cheh 5012 H8A B
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126 | Doyouhave 7 | ° -0 AHRl WA 92
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12.9 | mamtonance amneh maraamat karnaar | WHaA HAHA
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12-10 | We need amneh ___ nee jarurat wHA ol
cheh %R B
12-11 | 400-cycle charso saaykil ARA AUSSA
12-12 3-phase trarN fayz drel 30
Alternating .
1213 1 Gurrent eh see karant A 522
12-14 115-volt ekso pandar volt AsA UER
dlee
12-10 | We need amneh ___ nee jarurat wHA ol
cheh %3 )
12-11 | 400-cycle charso saaykil AR AUSSAH
12-12 3-phase trarN fayz drel 30
Alternating .
1213 1 Gurrent eh see karant A 522
12-14 115-volt ekso pandar volt AsAl UeR
dlce
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12-14 115-volt ekso pandar volt AsA UER
dlce
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13-1 | Antibiotics anteebayotik Woldla22ls 13-1 | Antibiotics anteebayotik WodlotAels

13-2 | Bandage paato ulel 13-2 | Bandage paato ulel

13-3 | Blood lohee Al 13-3 | Blood lohee Al

13-4 | Burn jalan %ol 13-4 | Burn jalan %ol

13-5 | Clean choku Alu{yy 13-5 | Clean choku ALy

13-6 | Dead mareelu W3 d 13-6 | Dead mareelu E d

13-7 | Doctor daaktar ElscR 13-7 | Doctor daaktar ELgcR

13-8 | Fever taav dla 13-8 | Fever taav dla

13-9 | Hospital aspataal UYUAA 13-9 | Hospital aspataal AYUAA
13-10 | Infection chep AY 13-10 | Infection chep AU

13-1 | Antibiotics anteebayotik Woldla2els 13-1 | Antibiotics anteebayotik WaodlotAels

13-2 | Bandage paato ulal 13-2 | Bandage paato ulel

13-3 | Blood lohee Al 13-3 | Blood lohee Al

13-4 | Burn jalan %ol 13-4 | Burn jalan %ol
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13-10 | Infection chep AY 13-10 | Infection chep AU




13-11 | Injured gaayil a2

13-12 | Malnutrition apurtu posharN AY ulneL

13-13 | Medic chikitsak UsAus

13-14 | Medicine davaa €cll

13-15 | Nurse pareechaareeka wWRW2(sL

13-16 | Poison cheyr B

13-17 | Sick maadu Hig

13-18 | Vitamins veetamin alillet

13-19 | Wound gaa el

13-20 | | am a doctor. hu daaktar chu § El§AR tg

13-21 | | am not a doctor. hu daaktar natee § EL§AR aell
13
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13-11 | Injured gaayil dlAAH

13-12 | Malnutrition apurtu posharN AYg ulneL
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13-16 | Poison cheyr B
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13-21 | | am not a doctor. hu daaktar natee § El§AR a2l
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13-22 | 1 am going to help. | hu madad karish & uee s3la

1323 | Can you walk? ::ahrg,?h chaalee shako d el 28 912
13-24 | Can you sit? tameh besee shako cho? | N A sl 9?2
13-25 | Can you stand? L"’;]rgf;h ubaa rahee shako Sﬁ? Geul 28l a8l
13-26 | Are you in pain? tamneh dard taay cheh? | qua EE AA 9?

You will get a shot.

tamneh injekshin

dHal 8F52at

13-22 | 1am going to help. | hu madad karish § HEE s3lal

13-23 | Can you walk? ::ahrg,?h chaalee shako R Al wsl 812

13-24 | Can you sit? tameh besee shako cho? | 2 A sl O?

13.25 | Can you stand? tameh ubaa rahee shako | dQ Gail 291 28

cho? €9\ ?

13-26 | Are you in pain? tamneh dard taay cheh? | qdal EE AA 9?

13-27 You will get a shot. | tamneh injekshin ciMel 8%.{&%"01 A
(injection) apvaama avsheh BUHAHL AR

(6F59lel)

13.08 | ! will take you to the hu tamneh aspataal lay $ dHal AYUAEA
hospital. jaysh AY w8

13-29 | What is wrong? shu gadbad cheh? 9l alsus B?

13-22 | 1am going to help. | hu madad karish § HEE s3lal

13-23 | Can you walk? ::ahrg,?h chaalee shako d wcl 28 91?2

13-24 | Can you sit? tameh besee shako cho? | 2 A sl 91?

13.25 | Can you stand? tameh ubaa rahee shako | dQ Gall 291 28

cho? €9\ ?

13-26 | Are you in pain? tamneh dard taay cheh? | qdal EE AA 9?

13,57 | Youwillgetashot. | tamneh injekshin tial E3gelat N
(injection) apvaama avsheh BUHAUHL AR

(6F59lel)

13.08 | ! will take you to the hu tamneh aspataal lay $ dHal AYUAEA
hospital. jaysh AY w8

13-29 | What is wrong? shu gadbad cheh? 9l alsus B?

13-27 (injection) apvaama avsheh %{LBQLHL ALad
(6% 52lot)
13.08 | ! will take you to the hu tamneh aspataal lay $ dHal AYUAEA
hospital. jaysh AY w8
13-29 | What is wrong? shu gadbad cheh? 9l alsus B?
13-22 | 1am going to help. | hu madad karish § HEE s3lal
13-23 | Can you walk? ::ahrg,?h chaalee shako R Al wsl 812
13-24 | Can you sit? tameh besee shako cho? | 2 QY| sl O1?
13.25 | Can you stand? tameh ubaa rahee shako | dQ Gall 291 28
cho? €9\ ?
13-26 | Are you in pain? tamneh dard taay cheh? | qHal EE AA 09?
13,57 | Youwillgetashot. | tamneh injekshin tial E3geat N
(injection) apvaama avsheh BUHAUHL AR
(6% 52lot)
13.08 | ! will take you to the hu tamneh aspataal lay $ dHal AYUAEA
hospital. jaysh A w9l
13-29 | What is wrong? shu gadbad cheh? 9l alsus B?




13-30 | Are you injured? tameh gaayil cho? dR A 91?

13.31 | Can you feed tameh aap meLeh kaay dR AU A0 v
yourself? shako cho? sl ©O1?

13-32 | Open your mouth. | tamaaro mo kolo Az |l WAl

13-33 | Are you pregnant? | tameh garbavatee cho? | 3 aReladl ©1?

13
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14-1 | Abdomen peyt e

14-2 | Ankle pagnee gutee yole{l Qé‘l
14-3 | Arm haat sl

14-4 | Bone haadku QlS§

14-5 | Brain magaj ol

14-6 | Chest chaatee ol

14-7 | Ear kaan 5lol

14-8 | Elbow korNee slell

14-9 | Eyes aak VW
14-10 | Face modu g
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14-10 | Face modu g
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18-6 | Is this correct? aa baraabar cheh? L GRAAUR V7
Here is my
18-7 passport, aa maaro pasport cheh AL R WURe &
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22-16 | Tape patee uzdl 22-16 | Tape patee uzdl
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:

.. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment
2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)

4. Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
Border Crossing
Village Assessment

. Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Medical Threat
. Local Employed Personnel (LEP)

Route Assessments

. Glossary
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. Press Conference
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. Medical Threat

. Local Employed Personnel (LEP)
. Route Assessments

. Glossary
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